
La RRS4 valorise les échanges et les décisions basées sur le respect, l’humanisme, la collaboration et l’honnêteté. 
The RHA-4 values communication(s) and decisions based on respect, humanism, cooperation and honesty. 

Égalité d’accès à l’emploi/Equal opportunity for employment 

 
Numéro de référence / Reference number 
 
 

 
DEMANDE 
D’EMPLOI 

APPLICATION FOR 
EMPLOYMENT Date de réception / Date received 

 
 

 
La demande dûment remplie doit être envoyée à : 
Direction générale des Ressources humaines 
Régie régionale de la santé quatre 
275, boulevard Hébert, Edmundston, NB E3V 4E4 
Tél. : (506)739-2282   Téléc. : (506)739-2350 
 

 
Completed application should be sent to : 
Regional Human Resources Service 
Regional Health Authority Four 
275 Hébert Blvd. Edmundston, N.B. E3V 4E4 
Tel. : (506) 739-2282   Fax : (506) 739-2350 

 

Renseignements personnels/Personal Information 
Nom de famille/Family Name Prénom/First Name                            Initiale/Initial Nom de jeune fille/Maiden Name 

 
Adresse/Address 

 
                              rue/street                                                                                                  app./apt. 

 
                              ville/city                                                                                                     province                               code postal/postal code 
 
 

 Domicile/Home  Au travail/Work  Autre/Other Adresse courrier électronique/E-mail address 

    
  Citoyenneté/Citizenship 

 
En cas d’urgence 
In case of emergency Nom/Name  Téléphone/Telephone 

 

Langue parlée 
Spoken Language  Français 

French  Anglais 
English  Autre 

Other 
Langue écrite 
Written Language 

Français 
French  Anglais 

English 
Autre 
Other 

 

Emploi postulé/Job Expectations 
Indiquez votre priorité de lieu de travail parmi les régions (une ou plusieurs) suivantes :/Indicate your preferred working site (one or 
more) from the following areas :  

    Edmundston     Grand-Sault/Grand Falls                      St-Quentin 

Genre de travail recherché 
Type of work applied for 

1er choix/1st choice 

 
2e choix/2nd choice 3e choix/3rd choice  

Êtes-vous prêts à travailler 
Would you be available for 

à temps plein 
full time 

 
à temps partiel 

part time 

 
temp. 

 

 

occasionnel 
casual  

 
le jour 

day 

 

le soir 
evening 

 

la nuit 
night 

 

sur rotation 
rotating shifts 

 

Êtes-vous étudiant ? 
Are you a student ? 

Oui/Yes Non/No 
Avez-vous déjà travaillé au sein de notre Régie régionale? 
Have you previously been employed within this Regional 
Health Authority? 

 Oui/Yes 
 Non/No 

 
 

Disponible à partir de : (AA/MM/JJ) 
Available from: (YY/MM/DD) 

 

 

Études/Education  
Établissement 

Institution 
Nom et adresse 

Name and Address 
Années/Years  

De/From          À/To 
Niveau complété 
Grade completed 

Programme d’étude 
Field of study 

Ex : CCNB, Edmundston 2000-2002 Diplôme Technique de bureau 
OBLIGATOIRE : 
Secondaire (ou DEG) 

MANDATORY :          
High School (or GED)  

   
S/O 
N/A 

Post-secondaire 
Post Graduate 

    

Universitaire 
University 

    

Autre  
Other  

    

 

No. d’immatriculation/Registration No.  

 
Organisation/Registration organization Province Date d’obtention/Date received 

Venez 
faire 

équipe 
avec 

nous ! 
 

Come 
and join 

our team!



La demande d’emploi n’est plus valide après six (6) mois./All job applications are no longer valid after six (6) months. 

 
Historique d’emploi/Employment History 
Indiquez d’abord votre emploi actuel ou votre emploi le plus récent et veuillez expliquer les périodes qui sont sans emploi./Begin with 
current or most recent employer and explain all unemployed periods.   
Nom de l’employeur/Employer Name 

 
Téléphone/Telephone 

Adresse/Address 

 
Poste(s)/Position(s) 

 
Raison de départ/Reason for leaving 

 
Fonctions, responsabilités, etc./Job duties, responsibilities, etc Statut/Status 

 
Surveillant/Supervisor 

 
 Au travail/Work Employé du 

Employed from 

M/M A/Y À 
To 

M/M A/Y 
 

 
Nom de l’employeur/Employer Name 

 
Téléphone/Telephone 

Adresse/Address 

 
Poste(s)/Position(s) 

 
Raison de départ/Reason for leaving 

 
Fonctions, responsabilités, etc./Job duties, responsibilities, etc Statut/Status 

 
Surveillant/Supervisor 

 
 Au travail/Work Employé du 

Employed from 

M/M A/Y À 
To 

M/M A/Y 
 

 
Nom de l’employeur/Employer Name 

 
Téléphone/Telephone 

Adresse/Address 

 
Poste(s)/Position(s) 

 
Raison de départ/Reason for leaving 

 
Fonctions, responsabilités, etc./Job duties, responsibilities, etc Statut/Status 

 
Surveillant/Supervisor 

 
 Au travail/Work Employé du 

Employed from 

M/M A/Y À 
To 

M/M A/Y 
 

 

Information à joindre à la demande d’emploi/Information to be included with the application  
Une attestation du plus haut niveau de scolarité doit accompagner la demande./Proof of highest educational achievement must be submitted with your application. 
Une attestation de votre immatriculation doit être jointe à votre demande d’emploi./Proof of registration must be submitted with your application. 
Vous devrez fournir une vérification de dossier judiciaire au moment de l’embauche./Proof of criminal check must be submitted upon hiring. 
Avant l’entrée en fonction 
Je certifie que : 
Pre-employment 
I certify that : 

- Je suis juridiquement autorisé à travailler au Canada./I am legally entitled to work in Canada. 
- La Régie régionale de la santé quatre est autorisée à vérifier mes déclarations et à prendre des 

références auprès de mes anciens employeurs et auprès de l’établissement d’enseignement que j’ai 
fréquenté./The Regional Health Authority Four is authorized to investigate all statements and to 
contact my former employers for references as well as the school I have attended. 

- Les faits présentés à l’appui de ma demande d’emploi à la Régie régionale de la santé 4 sont exacts 
et complets./Facts set forth in reference to my application for employment with the Regional Health 
Authority Four are true and complete. 

Après l’entrée en fonction 
Je comprends que : 
Post-employment 
I understand that : 

- Toute falsification ou omission de faits constitue un motif juste et suffisant de renvoi./Falsification or 
omission of facts shall be sufficient cause for dismissal. 

- L’entrée et le maintien en fonction sont conditionnels à un examen médical satisfaisant./Initial and 
continued employment is subject to a satisfactory medical examination. 

- Des politiques et procédures doivent être respectées pour conserver l’emploi obtenu./There are 
policies and procedures which must be followed to ensure employment. 

- L’emploi débute par une période probatoire./The employment begins with a period of probation. 
Date (AA/MM/JJ) – (YY/MM/DD) 

 
Signature du candidat/Applicant’s signature 

 

v. : 05.12.30


